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/

Explanation of the Competition Terms and Conditions — Additional information No. 5

Sprava Zeleznic, statni organizace, se sidlem DIazdéna 1003/7, Praha 1, PSC 110 00, Ceska
republika, ICO: 709 94 234 (,Zadavatel") zahajila zadavaci fizeni na souté? o navrh s nazvem
~RS 1 VRT SVETLA NAD SAZAVOU - VELKA BITES; ARCHITEKTONICKA SOUTEZ
TERMINAL JIHLAVA VRT", kterd byla uverejnéna ve Véstniku verejnych zakazek pod
evidencénim Cislem Z2023-037242 (,Soutéz"). SoutézZ je vyhlasena jako oteviena soutéz o
navrh ve smyslu § 145 zakona ¢. 134/2016 Sb., o zadavani vefejnych zakazek, ve znéni
pozdé&jsich predpist (,ZZVZ").

/

Sprava Zeleznic, statni organizace, with its registered office at Dlazdéna 1003/7, Prague 1,
Postcode 110 00, Czech Republic, ID No.: 709 94 234 (the "Contracting Authority”),
commenced a procurement procedure regarding the design competition entitled "RS 1 VRT
SVETLA NAD SAZAVOU - VELKA BITES; ARCHITEKTONICKA SOUTEZ TERMINAL
JIHLAVA VRT’, published in the Tenders Electronic Journal under registration no. Z2023-
037242 (the "Design Competition”). The Design Competition has been announced as an open
design competition pursuant to Section 145 of Act No. 134/2016 Sb., on Public Procurement,
as amended (the "PPA”).

Zadavatel obdrzel od zajemce o Ucast v Soutézi pisemnou zadost o vysvétleni soutéznich
podminek v souladu s § 98 odst. 3 ZZVZ. Zadavatel timto poskytuje vysvétleni soutéznich
podminek v souladu s § 98 a § 144 odst. 2 ZZVZ v Ceském jazyce, vCetné presného znéni
zadosti o vysvétleni soutéznich podminek bez identifikace zajemce, ktery o vysvétleni pozadal.

/

The Contracting Authority has received a written request for explanation of the Competition
Terms and Conditions pursuant to Section 98(3) of the PPA from prospective participant
interested in participating in the Design Competition. The Contracting Authority hereby
provides an explanation of the Competition Terms and Conditions in accordance with Section
98 and Section 144(2) of the PPA in both Czech and English languages including the exact
wording of the request for explanation of the Competition Terms and Conditions, without
identification details of the prospective participant who has requested the explanation.

Sprava zeleznic, statni organizace Sidlo: DlaZdén4 1003/7, 110 00 Praha 1 Stavebni sprava vysokorychlostnich trati
zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym IC: 709 94 234 DIC: CZ 709 94 234 V Celnici 1028/10
1/10 soudem v Praze, spisové znacka A 48384 spravazeleznic.cz 110 00 Praha
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Dotaz zajemce, bylo-li vysvétleni
poskytnuto na zakladé Zzadosti o
vysvétleni / Request of the
participant where the explanation
was provided based on a request for

explanation

Vysvétleni Zadavatele / Explanation
of the Contracting Authority

Pdvodni text dotazu: / Original request:
LIST OF QUESTION

Seznam otazek

Technical

Technické

Platforms for conventional trains look
really small 4 m in the proposal can we
provide it larger?

Nastupisté pro bézné vlaky se zdaji prilis
malé 4 m v podkladech, miZeme je
udélat vétsi / Sirsi?

Preklad: / Translation:

Ano, Zadavatel v zadani doporucuje pouze
polohu nastupni hrany a jeji délku. Sitka
nastupisté je ponechana na rozvaze
Ucastnika.

/

Yes, only the position of the leading edge
and its length are recommended by the
Contracting Authority in the Competition
Brief. The width of the platform is left to
the discretion of the participant.

Plvodni text dotazu: / Original request:

For conventional train can you confirm
the track use along the first platform

MdzZete potvrdit zplsob pouzivani trati
podél prvniho nastupisté pro bézné
vilaky?

Preklad: / Translation:

V konvencni Casti stanice jsou doporuceny
dvé prijezdné koleje pro vlaky projizd&jici
po trati mezi Jihlavou a Havlickovym
Brodem a jedna kusa kolej pro pripadné
ukonéeni osobnich vlakd lokalniho
charakteru, které v dnesni dobé kondi v
Jihlavé

/

In the conventional part of the station,
two through tracks are recommended for
trains passing on the line between Jihlava
and Havli¢kGv Brod and one single dead
end track for the eventual termination of
local passenger trains, which currently
terminate in Jihlava.

Plvodni text dotazu: / Original request:

Platforms are 410 m long for high speed
line do we have to make them longer to
get breaking security distance

Nastupisté pro VRT jsou 410 m dlouh3,
nemusime je udélat delsi abychom
dosahli dostatecné brzdné drahy?

Ne, Nastupisté délky 410 m jiz zahrnuji
nutné rezervy a jsou tedy dostatecné
dlouha.

/

No, 410 m long platforms already include
the necessary reserves and are therefore
long enough.
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Preklad: / Translation:

Plvodni text dotazu: / Original request:

Can we have information about HSL
construction (Is any earth for earthwork
available )

MdZeme dostat n&jaké informace o
vystavbé VRT (bude k dispozici néjaka

zemina pro naspy)

Preklad: / Translation:

Ostatni traté VRT v CR vykazuji znac¢né
prebytky zemin. Je tedy mozné
predpokladat, ze i VRT Vysocina faze II
bude mit pozitivni bilanci zemin, které
bude mozné pouzit do naspovych téles.

/

Other VRT lines in the Czech Republic
show significant soil surplus. Therefore, it
can be assumed that also the VRT
Vysocina Phase II will have a positive
balance of soils that can be used in
embankment bodies.

Plvodni text dotazu: / Original request:
Cost estimation
Odhad nakladG

Can the cost investment repartition be
different?

Mizeme zménit rozloZeni polozek v
rozpoctu?

Preklad: / Translation:

Ano, G&astnik mze upravit polozky
v dokumentu tak, aby Iépe odpovidaly
navrhu.

/

Yes, the participant can modify the items
in document to better match the design.

Plvodni text dotazu: / Original request:

Cost invest for car parking seam really
Hight can you confirm, or clarify what is
expected for that amount ?

Investicnci naklady pro parkovaci plochy
se ndm zdaji velmi vysoké. M{zete

vyjasnit co je za tuto sumu ocekavano?

Preklad: / Translation:

Cena uvedena v zadani je orientacni na
zakladé ceniku SFDI a neni nikterak
zavazna. Zadavatel predpoklada, ze
Ucastnik provede vlastni ocenéni
zohlednujici technické specifika daného
navrhu.

/

The price stated in the assignment is
indicative based on the SFDI price list and
is not binding in any way. The Contracting
Authority expects the participant to make
its own valuation taking into account the
technical specifics of the proposal.
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7 Plvodni text dotazu: / Original request: | Cena uvedena v zadani je orientaéni na
zakladé ceniku SFDI a neni nikterak
Can you provide more detail about cost zavazna. Zadavatel predpoklada, ze
repartition Ucastnik provede vlastni ocenéni
zohlednujici technické specifika daného
MdZete ndm sdélit n&jaké dalsi navrhu.
podrobnosti ohledné rozlozeni polozek v
rozpoctu, /
The price stated in the assignment is
Preklad: / Translation: indicative based on the SFDI price list and
is not binding in any way. The Contracting
- Authority expects the participant to make
its own valuation taking into account the
technical specifics of the proposal.
8 Pdvodni text dotazu: / Original request: Cena uvedena v zadani je orientacni na
zakladé ceniku SFDI a neni nikterak
Flyover cost seam low if we need to zavazna. Zadavatel predpoklada, ze
consider the entire site Ucastnik provede vlastni ocenéni
zohlednujici technické specifika daného
Cena za premosténi dalnice je velmi navrhu.
mala pokud zohlednujeme celé Gzemi. /
Preklad: / Translation: The price stated in the assignment is
indicative based on the SFDI price list and
- is not binding in any way. The Contracting
Authority expects the participant to make
its own valuation taking into account the
technical specifics of the proposal.
9 Pdvodni text dotazu: / Original request: Cena za parkovisté je za kompletni
parkovisté s doporucenou kapacitou 3000
Parking cost seam high if we consider mist.
the number of places /
Cena za parkovaci stani je velmi vysokd | The price for the car park is for a complete
vzhledem k poctu mist. car park with a recommended capacity of
3000 spaces.
Preklad: / Translation:
10 | Pdvodni text dotazu: / Original request: Jak je uvedeno v Soutéznim zadani,

Can you confirm that the expect cost is
only for 750 places

MdzZete potvrdit, e ocekdvana cena za
pakrkovani zahrnuje pouze 750 mist?

Preklad: / Translation:

Zadavatel doporucuje navrh parkovisté
s kapacitou 3000 mist. Cena za toto
parkovisté ma byt uvedena v tabulce
bilanci.

Zadavatel dale doporucuje Fesit parkovisté
tak, aby bylo mozné jeho stavbu rozdélit
do nékolika fazi s doporucenou kapacitou
prvni faze nejméné 750 mist.

/
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As stated in the Competition Brief, the
Contracting Authority recommends a
parking lot design with a capacity of 3,000
spaces. The cost of this car park is to be
shown in the balance sheet.

The Contracting Authority further
recommends that the car park be
designed in such a way that its
construction can be divided into several
phases with a recommended capacity of at
least 750 spaces for the first phase.

11 | POvodni text dotazu: / Original request: Zadavatel na tento dotaz odpovédél
v dFivéjsi odpovédi ¢. 3 v dodatecné
You already confirm that we should informaci ¢. 1
propose .resettlement for the high Cena za prelozku by méla byt uvedena
voltage line - Can you confirm that cost \ . o M ,
. ) ; v propoctu nakladu. Zadavatel v predchozi
for resettlement for high voltage is not in . . VR
. . odpovedi doporucil pridani radku pro tuto
our cost estimation v v y
prelozku do prilohy C. 11.
MUZete potvrdit, Ye cena za pFelozku /
trakvc,nlh,o V?dem VN pres Lllzemlonenl The Contracting Authority responded to
soucasti naseho odhadu nakladu? . . . .
this query in its earlier reply No 3 in
Preklad: / Translation: Additional Information No 1
The price for the relocation should be
- indicated in the cost calculation. In the
previous answer, the Contracting
Authority recommended adding a line for
this relocation in Annex 11.
12 | Plvodni text dotazu: / Original request: Zadavatel toto potvrzuje. Vykup pozemkd
neni soucasti odhadu nakladd.
Can you confirm that the cost of land in /
the site limit is not included in the cost
estimation The Contracting Authority confirms this.
Land acquisition is not part of the cost
MdzZete potvrdit, ze cena za vykup estimate.
pozemk{ neni souc¢asti nadeho odhadu
naklad(?
Preklad: / Translation:
13 | Pdvodni text dotazu: / Original request: Navrh smlouvy na plnéni predmétu

Ensuing contract for contractor
Nésledna smlouva o dilo
Can we have more detail on scoop of

work for Ensuing contract witch
regulation do you refer to

Nasledné zakazky je prilohou P15
Soutézniho zadani.

Soucdasti nasledné zakazky bude
architektonicka studie, dokumentace pro
Uzemni fizeni a dokumentace pro spole¢né
povoleni podle zdkona ¢. 416/2009 Sb., o
urychleni vystavby dopravni, vodni a
energetické infrastruktury a infrastruktury
elektronickych komunikaci (liniovy zékon),
ve znéni pozdéjsich predpisi.
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Mohli bychom dostat vice informaci
ohledné rozsahu nasledné smlouvy?

Preklad: / Translation:

/

The draft contract for the delivery of the
Ensuing Contract is attached as Annex P15
to the Competition Terms and Conditions.

The Subsequent Contract shall includethe
Architectural Study, the Planning Permit
Documentation and the documentation for
the Joint Permit pursuant to the Act No.
416/2009 Sb., on accelarating the
construction of transport, water and
energy infrastructure and electronic
communications infrastructure (Line Act),
as amended.

14 | PQvodni text dotazu: / Original request: Navrh smlouvy na plnéni predmétu
Nasledné zakazky je prilohou P15
Confirm type of contract expected for Soutézniho zadani.
each element: /
Master plan The draft contract for the delivery of the
Ensuing Contract is attached as Annex P15
Flyover to the Competition Terms and Conditions.
. This contract should include all parts of
Station .. ,
the Participant's proposal and
Potvrdte prosim typ smlouvy pro kazdou maintenance base.
slozku navrhu - master plan,
premosténi dalnice, terminal.
Preklad: / Translation:
15 | POvodni text dotazu: / Original request: Navrh smlouvy na plnéni predmétu
Nasledné zakazky je prilohou P15
Can we have details for architects and Soutézniho zadani.
engineering /
Mohli bychom znat podrobnosti pro The draft contract for the delivery of the
architekty a inzenyring? Ensuing Contract is attached as Annex P15
to the Competition Terms and Conditions.
Conception phase (Planning permit)
Koncep¢ni faze (stavebni povoleni)
Preklad: / Translation:
16 | Plvodni text dotazu: / Original request: Pro Naslednou zakazku bude potieba

Tenders (how many bids do we have to
prepare)

jedna nabidka.

/

One bid will be required for the Ensuing
contract.
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Vybérova fizeni (kolik nabidek musime
pfipravit)

Preklad: / Translation:

17 | PGvodni text dotazu: / Original request: Zadavatel v soucasné dobé nedokaze
specifikovat pocet dodavateld.
Authorship supervision during
construction phase (How many /
contractors shall we supervise) The Contracting Authority is currently
unable to specify the number of
Autorsky dozor/dohled béhem vystavby, | contractors.
kolik dodavatel( budeme dozorovat?
Preklad: / Translation:
18 | Plvodni text dotazu: / Original request: Zadavatel si je védom obtizného ocenéni a

Mame dotaz k predpokladanym
investi¢nim nakladdm. Soutézni
podminky uvadi, Ze se oCekava reseni,
které bude uvedené predpokladané
naklady ,zohlednovat" a ze ,vysledky
soutéze mohou vést k jejich aktualizaci*

Hodnoticim kritériem je dle odstavce
8.1.1. soutéZnich podminek b)
Ekonomicka pfimérenost navrhu z
podhledu inv. nakladd a dale dle 8.1.3
»~navrhy by mély respektovat
ekonomické moznosti zadavatele dle
odst. 2.2. (2,75 mid.)

Pfiloha PO1 uvadi nasledujici ¢astky:

Terminal 1,01 mld. K& + nastupisté 200
mil. K¢

Estakada (z textu i tab P11 vyplyva, ze
je mysleno v¢. mostu velkého rozpéti) -
360 mil. K¢

Parkovisté + komunikace 640 + 260 mil.

K¢
Infrastruktura - 280 mil. K¢.
Dotaz:

- Z predbéznych propoctl vychazi
predpokladana investice 2,75 mid. jako

moznych odchylek predpokladané ceny od
skutecné, zejména u tak atypickych
objektl jako je most s velkym rozpé&tim.
Zadavatel potvrzuje, ze prekroceni
predpokladanych investi¢nich nakladd je
mozné, pokud divodem tohoto navyseni
je korekce nepresného odhadu nakladd a
jedna se o pfimérené technické reseni,
které nevede k nadmé&rnym nakladim.

Zadavatel v souladu se zminénym
hodnoticim kritériem zada Ucastniky o
navrh priméreného a efektivniho reseni,
které bude respektovat objemy dopravy a
kapacity specifikované v zadani. Vysledky
soutéze mohou vést k aktualizaci
predpokladanych investi¢nich nakladd.

Popis toho, co ma byt uvedeno v odhadu
nékladl byl poskytnut v dFivéjsi odpovédi
€. 4 v dodatecné informaci €. 1

/

The Contracting Authority is aware of the
difficulty of valuation and possible
deviations of the estimated price from the
actual price, especially for atypical objects
such as a bridge with a large span. The
Contracting Authority acknowledges that
an overrun of the estimated investment
costs is possible, provided that the reason
for the increase is to correct an inaccurate
cost estimate and that it is a reasonable
technical solution that does not lead to
excessive costs.




8/10

velmi podhodnocena. Zejména
podhodnocena se zda byt stavba
estakady s mostem velkého rozpéti, kdy
z propoctu vychazi nasobky
predpokladané ceny. I srovnani s jinymi
obdobnymi stavbami, které byly jiz
realizovany naznacuje, ze naklady budou
vyrazné vyssi — viz pfiloha naseho
dotazu.

- Prosime o podrobnéjsi popis
toho, co je uvazovano v predpokladané
v v v s o s
cené a vycet vsech nakladu, které
naopak v predpokladané cené zahrnuty
nejsou. Prosime o vysvétleni, co vse je
zahrnuto do jinych staveb a je tedy
mimo predmét rozpoctu pro soutéz.

- Prosime o potvrzeni, e mizeme
uvést realné naklady i kdyz vyrazné
prekroci predpokladanou hodnotu
investice a Ze takovy postup nebude mit
zasadni dopad do hodnoceni navrhu.
Toto by mélo byt v souladu s
uvazovanou ,aktualizaci dle vysledkd
soutéze".

Preklad: / Translation:

We have a question about the estimated
investment costs. The Competition
Terms and Conditions state that the
solution is expected to 'take into
account' these estimated costs and that
'the results of the competition may lead
to an update’.

The evaluation criterion according to
paragraph 8.1.1 of the Competition
Terms and Conditions is b) Economic
adequacy of the proposal in terms of
investment costs and further according
to 8.1.3 "proposals should respect the
economic possibilities of the contracting
authority according to paragraph 2.2
(2.75 billion).

Annex P01 provides the following
amounts:

Terminal CZK 1.01 billion + platform
CZK 200 million. CZK 200

In accordance with the above-mentioned
evaluation criteria, the Contracting
Authority asks the tenderers to propose a
reasonable and efficient solution that
respects the transport volumes and
capacities specified in the brief. The
results of the competition may lead to an
update of the estimated investment costs.

A description of what is to be included in
the cost estimate was provided in the
earlier response No 4 in Additional
Information No 1
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Flyover (from the text and tab P11 it is
clear that it is meant including the large
span bridge) - CZK 360 million. CZK 360

Parking + roads 640 + 260 mil. CZK
Infrastructure - 280 mil. CZK.
Question:

- Based on preliminary calculations, the
estimated investment of CZK 2.75 billion
is very underestimated. In particular, the
construction of the flyover with a large
span bridge seems to be
underestimated, as the calculation shows
multiples of the estimated price. Even a
comparison with other similar
constructions that have already been
carried out suggests that the cost will be
significantly higher - see the annex to
our enquiry.

- Please provide a more detailed
description of what is considered in the
estimated price and a list of any costs
that are not included in the estimated
price. Please explain what all is included
in other works and is therefore outside
the scope of the budget for the
competition.

- Please confirm that we can provide
realistic costs even if they significantly
exceed the estimated value of the
investment and that such a procedure
will not have a major impact on the
evaluation of the proposal. This should
be consistent with the contemplated
'update according to the results of the
competition'.

Zadavatel pro vylouceni jakychkoliv pochybnosti uvadi, ze poskytnutim vyse uvedené
dodatecné informace nedochazi zaroven ke zméné nebo doplnéni zadavaci dokumentace

ve smyslu § 98 odst. 5 a § 99 ZZVZ a lhiita pro podani soutéznich navrhi 8. 12. 2023 do
12:00 hodin CET (Central European Time) tak z{stava nedotcena.

Zadavatel zaroven v souladu s ¢&l. 13.1.2 Sout&Znich podminek uvadi, ze v pfipadé rozpord
mezi jednotlivymi jazykovymi verzemi tohoto dokumentu je rozhodna ceska jazykova verze.

/

For the avoidance of any doubt, the Contracting Authority asserts that the provision of the
above additional information does not imply amendment or supplement to the Competition
Terms and Conditions within the meaning of Section 98(5) or Section 99 of the PPA and that



the deadline for submission of competition entries 8 December 2023 by 12:00 CET
(Central European Time) remains unaffected.

In accordance with Article 13.1.2 of the Competition Terms and Conditions, the Contracting
Authority also notes that the Czech language version shall prevail in case of any inconsistency
between the different language versions of this document.

B g Mojmir Nejezchleb

z 30.10.2023 07:29
Podepsano elektronicky

Ing. Mojmir Nejezchleb

— naméstek generalniho reditele pro modernizaci drahy
Sprava Zzeleznic, statni organizace

/

Deputy Director General for Rail Modernisation
Railway Administration, State Organisation

Piiloha/Annex: Priloha dotazu ¢.18/ Annex to request No.18
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